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次の文章は、日本の著名な近代小説を英訳したものです。以下に掲げる部分をすべて日

本語に訳しなさい。（英訳はアラン ・ ターニーによる。）

Ever since I was a child, my i呻erent recklessness has brought me nothing 

but trouble. 

Once, when I was at primary school, I jumped out of a second-story window 

and couldn't walk for a week. Some of you may be wondering why I did such 

a rash thing. There was no particularly deep reason. It was just that, as I 

stuck my head out of a second·flooi- window of the new block, one of my 

classmates jeered at me and said, "You're always bragging, but I bet you 

couldn't jump from there. Yah! Sissy!" 

vVhen I arrived home on the caretaker's back, my father glared at me and 

said, "Whoever heard of anyone shaking at the knees after only jumping from 

the second floor?''·To which I replied that I'd show him. Next time they 
wouldn't shake. 

A relation of mine had given me a foreign-made penknife, and I was 

holding up the beautiful blade to show my friends how it caught the sunlight 

when one of them said, "It shines, all right, but I bet it won't cut." 

"What do you mean, won't cut? It'll cut anything," I replied, accepting the 

challenge. 

"All right then, let's see you cut your finger," he demanded. 

"A finger? Huh! It'll cut a finger as easy as this." So saying, I cut diagonally 

into the back of my right thumb. I<'ortunately, it was a small knife, and the 

bone was hard, so I still have my thumb. But the scar will be with me for life. 

If you walked the twenty paces to the eastern end of our garden, you came 

to a small vegetable plot on a southern slope, right in the middle of which 

stood a chestnut tree. This tree meant more to me than life itself. When the 

nuts were ripe, I would go out the back door as soon as I got up, collect those 

that lay on the臣ound, and eat them at school. 

本部分については
著作権上の制約により
掲載することができませ
ん。


